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Resposta à interpelação escrita apresentada pela 

Sr.ª Deputada à Assembleia Legislativa, Wong Kit Cheng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços de Obras Públicas (DSOP), apresento a seguinte resposta 

à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Wong Kit Cheng, de 24 de Fevereiro de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 230/E172/VII/GPAL/2023, de 

1 de Março de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 2 de Março de 

2023: 

1. A DSOP salientou que, embora o prolongamento do horário diário de execução 

da obra possa acelerar o andamento da construção, é ainda necessário ter em 

consideração o impacto causado pelo ruído aos residentes nas áreas envolventes. 

2. A política “Circulação de Veículos de Macau na Província de Guangdong” 

entrou em vigor há pouco mais de dois meses, por isso, Guangdong e Macau 

necessitam de tempo para avaliar a situação da sua implementação e estudar o 

alargamento do âmbito dos postos fronteiriços para a circulação de veículos 

motorizados de Macau, sendo os resultados divulgados oportunamente. 

3. Esta Direcção de Serviços exigiu às operadoras de autocarros o aumento das 

frequências das carreiras n. os 101X e 102X e a preparação de veículos de reserva 

no Posto Fronteiriço de Macau da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau, tendo em 

conta um aumento do fluxo de passageiros nas horas de ponta. Reforçar-se-á 

também a comunicação com o sector de táxis, aumentando a capacidade de 

transporte para escoar os passageiros. 
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  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

 20 de Março de 2023 

   


